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af gods eller til trækning af påhængsvogne, 
herunder også trækkende køretøjer for sæt- 
tevogne, og påhængskøretøjer med en tilladt 
totalvægt på over 7,5 tons, der trækkes af et 
motorkøretøj indregistreret i en medlemsstat 
med en højeste tilladt totalvægt på 7,5 tons 

b) »kombineret transport«: enhver godstrans- 
port, der udføres med lastvogne eller las- 
teenheder, som tilbagelægger en del af 
strækningen med jernbane og tilbagelægger 
enten den indledende eller den afsluttende 
strækning ad landevej, idet østrigsk område 
under ingen omstændigheder udelukkende 
må passeres i transit ad landevej på vej til el- 
ler på vej fra en jernbaneterminal. 

2. Artikel 65-71 omhandler foranstaltninger 
vedrørende mulighederne for jernbanetransport 
og kombineret transport ved passage af østrigsk 
område. 

ARTIKEL 65 

Unionen og de berørte medlemsstater træffer 
inden for rammerne af deres kompetence foran- 
staltninger til udvikling og fremme af jernbane- 
transporten og den kombinerede transport i for- 
bindelse med godstransport gennem Alperne og 
foretager en nøje koordinering af disse foran- 
staltninger. 

ARTIKEL 66 

I forbindelse med opstillingen af de i forfat- 
ningens artikel III-247 omhandlede retningslin- 
jer sikrer Unionen, at de hovedtrafikforbindel- 
ser, der er defineret i bilag 16) til protokol nr. 9 til 
akten vedrørende vilkårene for Republikken 
Østrigs, Republikken Finlands og Kongeriget 
Sveriges tiltrædelse, kommer til at indgå i de 
transeuropæiske net for jernbanetransport og 
kombineret transport og tillige fastlægges som 
projekter af fælles interesse. 

ARTIKEL 67 

Unionen og de berørte, medlemsstater gen- 
nemfører inden for rammerne af deres kompe- 
tence de foranstaltninger, der er anført i bilag 27) 
til protokol nr. 9 til akten vedrørende vilkårene 
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for Republikken Østrigs, Republikken Finlands 
og Kongeriget Sveriges tiltrædelse. 

ARTIKEL 68 

Unionen og de berørte medlemsstater bestræ- 
ber sig mest muligt på at udvikle og udnytte den 
supplerende jernbanekapacitet, der er omhandlet 
i bilag 38) til protokol nr. 9 til akten vedrørende 
vilkårene for Republikken Østrigs, Republikken 
Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse. 

ARTIKEL 69 

Unionen og de berørte medlemsstater træffer 
foranstaltninger med henblik på at øge mulighe- 
derne for jernbanetransport og kombineret trans- 
port. Sådanne foranstaltninger skal, hvor det er 
relevant, og med forbehold af forfatningens be- 
stemmelser, udarbejdes i nær konsultation med 
jernbaneselskaber og andre, der tilbyder jernba- 
neforbindelser. De foranstaltninger, der er op- 
regnet i EU-rettens bestemmelser om jembaner 
og kombineret transport, bør prioriteres højest. 
Ved iværksættelsen af sådanne foranstaltninger 
lægges der særlig vægt på jernbanetransportens 
og den kombinerede transports konkurrenceev- 
ne, effektivitet og omkostningsgennemsigtig- 
hed. De berørte medlemsstater bestræber sig i 
særdeleshed på at træffe foranstaltninger, som 
sikrer, at priserne i forbindelse med den kombi- 
nerede transport er konkurrencedygtige i forhold 
til priser på andre former for transport. Enhver 
støtte, der ydes i dette øjemed, skal være i over- 
ensstemmelse med EU-retten. 

ARTIKEL 70 

Unionen og de berørte medlemsstater træffer i 
tilfælde af alvorlig forstyrrelse af transittrafik- 
ken med jernbane, f.eks. i forbindelse med en 
naturkatastrofe, alle hensigtsmæssige, indbyrdes 
afstemte foranstaltninger med henblik på at sikre 
afviklingen af trafikken. Visse sårbare transpor- 
ter, såsom transport af letfordærvelige levneds- 
midler, prioriteres højest. 

ARTIKEL 71 

Kommissionen vurderer efter proceduren i ar- 
tikel 73, stk. 2, hvorledes denne afdeling funge- 
rer. 
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